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1 Introducción

Ha hecho una buena elección comprando la bomba de jardín 

CLEANCRAFT. 

Lea atentamente el manual de funcionamiento antes de poner en marcha la máquina. 

Le proporciona información sobre la puesta en marcha adecuada, el uso 

previsto y el funcionamiento y mantenimiento seguros y eficientes de su 

bomba de agua. 

El manual de operación es parte del paquete de la bomba de agua. Mantenga 

siempre este manual de operación en el lugar donde se opera su bomba de 

jardín. También se deben cumplir todas las normativas locales de prevención 

de accidentes e instrucciones generales de seguridad para el rango operativo 

de su bomba de jardín.

1.1 Derecho de autor

El contenido de estas instrucciones son copyright. Se pueden usar 

junto con el funcionamiento de la bomba de jardín. No se permite 

ninguna aplicación más allá de las descritas sin la aprobación por 

escrito de Stürmer Maussinen GmbH.

Para la protección de nuestros productos, registraremos los derechos de marca 

registrada, patente y diseño, ya que esto es posible en casos individuales. Nos 

oponemos firmemente a cualquier infracción de nuestra propiedad intelectual.

1.2 Servicio al cliente

Póngase en contacto con su distribuidor si tiene preguntas sobre su 

bomba de jardín o si necesita asesoramiento técnico. Le ayudarán con 

información especializada y asesoramiento experto.

Alemania:

Stürmer Maschinen GmbH 

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 

D-96103 Hallstadt

Servicio de reparación:

Fax: 0049 (0) 95196555-111 

Correo electrónico: service@stuermer-maschinen.de

Internet: www.cleancraft.de

Pedidos de repuestos:

Fax: 0049 (0) 95196555-119 

Correo electrónico: ersatzteile@stuermer-maschinen.de Siempre estamos 

interesados ​​en la valiosa experiencia y el conocimiento adquiridos al usar la 

aplicación, que luego podrían compartirse y ser valiosos para desarrollar 

nuestros productos aún más.

1.3 Limitación de responsabilidad

Toda la información y las notas en estas instrucciones de funcionamiento 

se resumieron teniendo en cuenta las normas y reglas aplicables, la 

tecnología de punta y nuestros conocimientos y experiencias a largo 

plazo. En los siguientes casos, el fabricante no se hace responsable de 

los daños:

- Incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento,

- Uso inapropiado,

- Uso de personal no capacitado,

- Modificaciones no autorizadas

- cambios técnicos,

- Uso de repuestos no permitidos. El alcance real de la entrega puede 

diferir de las explicaciones y presentaciones descritas aquí en el caso de 

modelos especiales, cuando se utilizan opciones de pedido adicionales o 

debido a las últimas modificaciones técnicas. Son aplicables las 

obligaciones acordadas en el contrato de entrega, los términos y 

condiciones generales, así como las condiciones de entrega del fabricante y 

las normas legales en el momento de la celebración del contrato.

2 seguridad

Esta sección proporciona una descripción general de todos los paquetes de seguridad 

importantes para la protección del personal operativo, así como para una operación 

segura y sin fallas. Otras notas de seguridad basadas en tareas se incluyen en los 

párrafos de las fases individuales de la vida.

2.1 Explicación de símbolos

Las instrucciones de seguridad

Las notas de seguridad en estas instrucciones de operación están resaltadas por 

símbolos. Las notas de seguridad se introducen mediante palabras de advertencia que 

expresan la preocupación por el riesgo.

¡PELIGRO!

Esta combinación de símbolos y palabras de señalización indica una 

situación inminentemente peligrosa que puede provocar la muerte o 

lesiones graves si no se evita. 

¡ADVERTENCIA! 

Esta combinación de símbolos y palabras de señalización indica una 

situación potencialmente peligrosa que puede provocar la muerte o lesiones 

graves si no se evita. 
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Consejos y recomendaciones.

Es necesario observar las notas de seguridad escritas en estas 

instrucciones de operación para reducir el riesgo de lesiones personales y 

daños a la propiedad. 

2.2 Obligaciones de la empresa operadora

La compañía operadora es la persona que opera la bomba de agua por 

razones comerciales o comerciales por sí misma, o la deja a un tercero 

para su uso o aplicación, y quien tiene la responsabilidad legal del 

producto para la protección del usuario, el personal o para terceros.

Obligaciones de la empresa operadora.

Si la bomba de agua se utiliza con fines comerciales, la compañía operadora 

del sistema de agua de la casa debe cumplir con las normas legales de 

seguridad laboral. Por lo tanto, deben cumplirse las notas de seguridad de este 

manual de operación, así como las normas de seguridad, prevención de 

accidentes y protección del medio ambiente que se aplican al área de 

aplicación de la bomba de agua. Lo siguiente se aplica en particular:

- La compañía operadora debe estar informada sobre la aplicación de las 

normas de seguridad industrial y analizar más a fondo los riesgos 

derivados de las condiciones especiales de trabajo en el lugar de uso de 

la bomba de agua. Ella debe implementarlos en forma de manuales 

operativos para el funcionamiento de la bomba de agua.

- Durante toda la vida útil del sistema de agua de la casa, la 

compañía operadora debe verificar si los manuales de operación 

preparados por ella corresponden al estado actual de las 

regulaciones, y debe adaptarlos si es necesario.

- La compañía operadora debe regular inequívocamente y 

determinar las responsabilidades de instalación, operación, 

resolución de problemas, mantenimiento y limpieza.

- La compañía operadora debe asegurarse de que todas las 

personas que trabajan con la bomba de agua hayan leído y 

entendido este manual. Además, debe instruir al personal en 

intervalos regulares e informarles sobre los peligros.

- El operador debe proporcionar el equipo de protección necesario al 

personal y ordenar el uso del equipo de protección necesario de manera 

vinculante. Además, la compañía operadora es responsable de mantener 

la bomba de agua siempre en un estado técnicamente perfecto. Por lo 

tanto, se aplica lo siguiente:

- El operador debe asegurarse de mantener los intervalos de 

mantenimiento descritos en este manual.

- El operador debe hacer que todos los dispositivos de seguridad sean revisados 

​​regularmente por su buen funcionamiento y su integridad.

¡PRECAUCIÓN!

Esta combinación de símbolos y palabras de señalización indica una 

situación potencialmente peligrosa que puede provocar lesiones leves o 

leves si no se evita. 

¡ATENCIÓN!

Esta combinación de símbolos y palabras de señalización indica una 

situación posiblemente peligrosa que puede conducir a daños a la 

propiedad y al medio ambiente si no se evitan. 

¡NOTA!

Esta combinación de símbolos y palabras de señalización indica una 

situación potencialmente peligrosa que puede provocar daños 

materiales o ambientales si no se evita.

Consejos y recomendaciones.

Este símbolo resalta consejos y recomendaciones útiles, así como 

información para una operación eficiente y sin problemas. 
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2.3 Requisitos para el personal

Las diferentes tareas descritas en este manual representan diferentes 

requisitos para la calificación de las personas encargadas de estas tareas. 

Solo se puede esperar que las personas con procedimientos de trabajo 

confiables puedan realizar todos los trabajos. Las personas cuya capacidad de 

respuesta se ve afectada, por ejemplo, por drogas, alcohol o medicamentos, no 

pueden trabajar con la máquina.

A continuación se mencionan las calificaciones del personal para las 

diferentes tareas:

Operador

La compañía operadora instruye al operador sobre las tareas 

asignadas y los posibles riesgos en caso de comportamiento 

inapropiado. Cualquier tarea que deba realizarse más allá de la 

operación en el modo estándar solo debe ser realizada por el 

operador si se indica en estas instrucciones y si la compañía 

operadora le encargó expresamente al operador.

Persona calificada eléctricamente

Una persona calificada eléctricamente se debe a su capacitación profesional, 

conocimiento y experiencia, así como al conocimiento de las normas y 

regulaciones relevantes, en una posición para llevar a cabo el trabajo en los 

sistemas eléctricos y para reconocer y evitar independientemente los posibles 

peligros.

Personal calificado

Debido a su capacitación profesional, conocimiento y experiencia, así 

como a su conocimiento de las regulaciones relevantes, el personal 

especializado puede realizar las tareas asignadas y reconocer y evitar 

posibles peligros.

Fabricante

Ciertos trabajos solo pueden ser realizados por personal especializado del fabricante. 

Otro personal no está autorizado para realizar estos trabajos. Póngase en contacto 

con nuestro servicio de atención al cliente para la ejecución de todos los trabajos que 

surjan.

2.4 Equipo de protección personal

El equipo de protección personal sirve para proteger a las personas 

contra las deficiencias de seguridad y salud mientras se trabaja. El 

miembro del personal debe usar equipo de protección personal mientras 

realiza diferentes tareas en y con la máquina que se indican en los 

párrafos individuales de estas instrucciones. El equipo de protección 

personal se explica en el siguiente párrafo:

2.5 Normas generales de seguridad 

Tenga en cuenta lo siguiente: 

- Usa los guardias y asegúralos de forma segura. Nunca trabaje sin 

guardias y póngalos a trabajar.

- Mantenga siempre la bomba de agua y el entorno de trabajo limpios. Asegure 

una iluminación y ventilación adecuadas.

- La bomba de agua no puede modificarse en su diseño y no puede 

usarse para fines distintos a los previstos por el fabricante.

- Nunca trabaje bajo la influencia de enfermedades que alteran la 

concentración, fatiga, drogas, alcohol o medicinas.

- Solo arranque la bomba de agua tan pronto como la cámara de la bomba se haya 

llenado de agua.

- Mantenga a los niños y no con la bomba de agua. Personas 

conocidas lejos de su entorno de trabajo.

- No tire del cable de alimentación para desconectar el enchufe. Proteja 

el cable del calor, aceite y bordes afilados.

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro en caso de insuficiente cualificación 

del personal!

Las personas insuficientemente calificadas no pueden estimar los riesgos 

mientras usan el sistema de agua de la casa y exponerse a sí mismas y a 

otros al peligro de lesiones graves o letales. 

- Haga que todas las obras sean realizadas solo por personas calificadas.

- Mantenga a las personas insuficientemente calificadas fuera del área de trabajo.

Gafas protectoras

Las gafas protegen los ojos de las partes voladoras y las salpicaduras de 

líquidos.

Guantes protectores

Los guantes protectores sirven para proteger las manos contra 

componentes afilados, así como contra fricción, abrasiones o 

lesiones profundas. 

Botas de seguridad

Las botas de seguridad protegen los pies de ser aplastados, caerse y 

resbalarse en terrenos resbaladizos. 

Ropa protectora

La ropa protectora está hecha de una tela ajustada sin las partes 

sobresalientes de baja resistencia al desgarro.
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- Elimine las perturbaciones que afectan la seguridad de inmediato.

- Antes de cada uso, asegúrese de que no haya piezas dañadas en la bomba de 

agua. Las piezas dañadas deben reemplazarse inmediatamente para evitar 

fuentes de peligro.

- ¡No sobrecargue la bomba de agua! Trabaja mejor y más seguro en el 

rango de rendimiento especificado.

- No exponga la bomba a la lluvia.

- No use la bomba en áreas peligrosas o cerca de líquidos y gases 

inflamables.

- No toque el enchufe con las manos mojadas.

- Selle todas las conexiones de tornillo con una cinta de sellado de roscas para evitar 

fugas.

- No permita que la bomba funcione en seco durante mucho tiempo.

- Solo toque la bomba si ha estado apagada durante al menos 5 

minutos.

- Solo desmonte el cuerpo de la bomba con la bomba apagada y la 

cámara de la bomba vacía.

- Evite salpicar agua sobre la bomba eléctrica y no la sumerja en 

agua.

- Utilice únicamente repuestos y accesorios originales para evitar posibles 

riesgos y riesgos de accidentes.

- Si fuera necesario trabajar al lado de la máquina, se requiere el uso de 

protección auditiva (auriculares, orejeras, etc.).

.

¡ATENCIÓN!

Si la temperatura ambiente es inferior a 4 ° C o la bomba no se utiliza 

durante mucho tiempo, drene el sistema de tuberías para evitar que se 

forme hielo en la cámara de la bomba.

¡ATENCIÓN!

Almacene el dispositivo teniendo en cuenta su peso, a saber. en una 

superficie firme y nivelada y solo en una habitación cerrada sin humedad.

¡ATENCIÓN!

El líquido bombeado puede estar caliente y bajo alta presión. Antes de 

mover o desmontar, drene los fluidos en la bomba y las tuberías para 

evitar escaldaduras.

¡ATENCIÓN!

La bomba de agua no se usa para el suministro de agua potable o para 

bombear alimentos.

¡ATENCIÓN!

¡No bombee agua salada con la bomba!

¡ATENCIÓN!

Una vez que el dispositivo se ha volcado, se recomienda 

configurarlo nuevamente y luego apagarlo.

¡ATENCIÓN!

Verifique que el voltaje de suministro de la bomba de agua coincida con la 

etiqueta de datos técnicos de la bomba de agua. El incumplimiento de estas 

reglas puede provocar incendios, lesiones personales o incluso la muerte.

¡ATENCIÓN!

La bomba no es adecuada para bombear agua salada, heces, líquidos 

inflamables, corrosivos, explosivos u otros líquidos peligrosos. El fluido 

de suministro no debe exceder o no alcanzar la temperatura máxima o 

mínima especificada en los datos técnicos.

¡ATENCIÓN!

Cuando bombee líquidos contaminados, instale un filtro de succión para 

proteger la bomba de la suciedad.

¡ATENCIÓN!

Si no se bombea agua después de operar la bomba de agua durante 5 

minutos, apague la bomba, llénela con agua y verifique que no haya 

fugas.



Uso previsto

GP - Series | Version 1.06 7 7

2.6 Etiquetas de seguridad en la bomba de agua

Las siguientes etiquetas e instrucciones de seguridad se adjuntan a la 

bomba de agua (Fig. 1) y deben observarse. 

Fig. 1: Etiquetas de seguridad

Si las etiquetas de seguridad en la máquina están dañadas o faltan, esto puede 

causar errores, lesiones personales y daños materiales. Los símbolos de 

seguridad unidos a la máquina no deben eliminarse. Los símbolos de seguridad 

dañados deben reemplazarse de inmediato.

Tan pronto como los signos no sean claramente visibles y comprensibles a 

primera vista, la máquina debe detenerse hasta que se hayan colocado 

nuevos signos. 

3 Uso previsto

La bomba de agua se utiliza exclusivamente para el suministro de agua en el 

área doméstica como. Riego del jardín, así como para la presurización y el 

movimiento general del agua en el hogar.

La bomba de agua no debe operarse en entornos potencialmente explosivos y el 

máximo. la temperatura permisible del medio bombeado no debe exceder los 35 ° 

C. El uso adecuado también incluye el cumplimiento de toda la información en 

este manual.

Para cambios estructurales y técnicos en la bomba de agua, la empresa Stürmer 

Maschinen GmbH no asume ninguna responsabilidad. Quedan excluidas las 

reclamaciones de cualquier tipo por daños debidos al uso indebido.

3.1 Uso indebido

3.2 Riesgos residuales

Incluso si se observan todas las instrucciones de seguridad, y la máquina se usa 

para su uso previsto, aún existen riesgos residuales, que se enumeran a 

continuación:

- Riesgo de lesiones en las extremidades superiores e inferiores mientras el equipo 

está funcionando.

- La acumulación de calor en los componentes puede causar quemaduras y otras 

lesiones.

- Peligro de incendio y explosión en relación con la absorción de 

líquidos equivocados.

- Peligros eléctricos debido al contacto con partes y alto voltaje (contacto 

directo) o con partes que están bajo alto voltaje debido a un defecto en 

el dispositivo (contacto indirecto).

4 placa de tipo 

Fig. 2: Placa de características GP 1105 C

¡ATENCIÓN!

Cualquier cambio en la bomba de agua está prohibido. El cambio 

puede anular la garantía, causar quemaduras y lesiones personales, 

incluso fatales para el usuario. El fabricante no será responsable de 

ningún daño que resulte del incumplimiento de estas instrucciones o 

del mal uso del equipo a objetos o personas.

¡ADVERTENCIA! ¡Peligro en caso de 

mal uso!

El mal uso de la bomba de agua puede conducir a situaciones peligrosas. 

- Utilice la bomba de agua únicamente en el rango de potencia indicado en los 

datos técnicos.

- Nunca omita ni anule los dispositivos de seguridad.

- Utilice la bomba de agua solo en condiciones técnicamente 

perfectas.

¡ATENCIÓN!

La bomba no es adecuada para bombear agua salada, heces, líquidos 

inflamables, corrosivos, explosivos u otros líquidos peligrosos. 

El fluido de suministro no debe exceder o no alcanzar la temperatura 

máxima o mínima especificada en los datos técnicos. 

- No absorba agentes de limpieza agresivos ya que podrían dañar 

el dispositivo.

- no absorba ningún material que pueda dañar los elementos 

filtrantes (p. ej., vidrio roto, metal, etc.).
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5 Datos técnicos

6 Transporte, embalaje, almacenamiento.

6.1 Entrega

Revise la bomba de agua en el momento de la entrega para ver si hay daños visibles 

en el transporte. Si nota algún daño en el dispositivo, infórmelo de inmediato al 

transportista o al concesionario.

6.2 Transporte

El transporte adecuado de dispositivos individuales, dispositivos no asegurados 

apilados uno encima del otro o uno al lado del otro en condiciones embaladas o ya 

desempaquetadas es propenso a los accidentes y puede causar daños o fallos de 

funcionamiento por los cuales no otorgamos ninguna responsabilidad ni garantía. 

Transporte el alcance de la entrega asegurado contra cambios o inclinaciones con un 

camión industrial suficientemente dimensionado al sitio de instalación.

Riesgos generales durante el transporte interno. 

Tipo GP 1105 C GP 1105 S

Longitud 379,5 mm 470 mm

Ancho / Profundidad 212,5 mm 215 mm

Altura 284 mm 305 mm

Peso 11,8 kg 10,7 kg

Solicitud bomba de jardin bomba de jardin

Altura de alimentación 

máx. 

46 m 46 m

Tasa de flujo 76 l / min 76 l / min

Rosca de entrada / 

salida 

1 " 1 "

Ø entrada / salida G 1 " G 1 "

Altura de succión 8 m 8 m

La velocidad del motor 2850 min¯¹ 2850 min¯¹

Potencia del motor 1100 W 1100 W

Enfriamiento Aire acondicionado Aire acondicionado

Nivel de presión de sonido 82 dB 84 dB

Tiempo de funcionamiento 

al 75% de carga. 

4000 horas 4000 horas

Longitud del cable 1,5 m 1,5 m

Max. Temperatura 

de agua

35 ° C 35 ° C

Tipo GP 1105 P GP 1306 S

Longitud 456 mm 446 mm

Ancho / Profundidad 237 mm 198 mm

Altura 298 mm 203 mm

Peso 10,5 kg 11,54 kg

Solicitud bomba de jardin bomba de jardin

Altura de alimentación 

máx. 

45 m 55 m

Tasa de flujo 75 l / min 91,6 l / min

Rosca de entrada / 

salida 

1 " 1 "

Ø entrada / salida G 1 " G 1 "

Altura de succión 8 m 8 m

La velocidad del motor 2850 min¯¹ 2850 min¯¹

Potencia del motor 1100 W 1300 W

Enfriamiento Aire acondicionado Aire acondicionado

Nivel de presión de sonido 88 dB 88 dB

Tiempo de funcionamiento 

al 75% de carga. 

4000 Std. 4000 Std.

Longitud del cable 1,5 m 1,5 m

Max. Temperatura 

de agua

35 ° C 35 ° C

¡ATENCIÓN!

Permita que la bomba de agua se enfríe completamente y drene 

completamente del agua.

La bomba de agua solo puede transportarse en posición vertical.

¡PRECAUCIÓN!

Lesiones causadas por piezas que se caen o caen de una carretilla elevadora, 

transpaleta o vehículo de transporte. Utilice únicamente medios de transporte que 

puedan transportar el peso total y que sean adecuados para él.

PRECAUCIÓN: ¡PELIGRO DE PUNTAS!

El dispositivo puede levantarse sin seguridad por un máximo de 2 cm. 

Los empleados deben estar fuera de la zona de peligro, al alcance de las 

cargas. Advierta a los empleados y, si es necesario, avise a los empleados 

del peligro.

Tipo GP 1105 P GP 1306 S
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Los dispositivos solo pueden ser transportados por personas autorizadas y calificadas. 

Actúe responsablemente durante el transporte y siempre considere las consecuencias. 

Abstenerse de acciones atrevidas y arriesgadas.

Los gradientes y descensos (por ejemplo, entradas de vehículos, rampas y similares) 

son particularmente peligrosos. Si tales pasajes son inevitables, se requiere 

precaución especial.

Antes de comenzar el transporte, verifique la ruta de transporte en busca de posibles 

puntos de peligro, desniveles y perturbaciones, así como de suficiente resistencia y 

capacidad de carga. Los puntos de peligro, desniveles y puntos de perturbación 

deben inspeccionarse antes del transporte. La eliminación de puntos peligrosos, 

perturbaciones e irregularidades en el momento del transporte por parte de otros 

empleados conduce a peligros considerables. La planificación cuidadosa del 

transporte interno es, por lo tanto, esencial.

6.3 Embalaje

Todos los materiales de embalaje usados ​​y los materiales de embalaje son reciclables 

y deben llevarse a un depósito de reciclaje de materiales para su eliminación.

El embalaje de entrega está hecho de cartón, por lo tanto, deséchelo 

cuidadosamente cortándolo y entregándolo a la colección de reciclaje. La 

película está hecha de polietileno (PE) y las partes acolchadas de 

poliestireno (PS). Entregue estas sustancias a un punto de recolección de 

materiales reciclables oa la empresa de eliminación de desechos que se 

ocupa de su región.

6.4 Almacenamiento

La bomba de agua debe almacenarse en un ambiente seco y sin heladas. 

Las bombas de agua no deben apilarse una encima de la otra. Además, no se 

pueden estacionar otros artículos en él. Paso 1: apague la bomba de agua y 

drene completamente.

Limpie todas las superficies accesibles y deje que la bomba de agua se 

seque.

Paso 2: desconecte las líneas de succión y descarga de 

la bomba y almacene en un lugar seco y sin heladas (al menos 5 ° 

C).

7 Descripción del dispositivo

Bomba de jardín GP 1105 C

Fig. 3: Descripción GP 1105 C

1 Asa de transporte 2 Ventilador 3 Tapón de 

drenaje 4 Conexión de succión 5 Cuello de 

llenado 6 Conexión de drenaje de agua

Bomba de jardín GP 1105 S

Fig. 4: Descripción GP 1105 S

1 Conexión de drenaje 2 

Manómetro 3 Asa de transporte 4 

Pantalla LCD 5 Pie de goma 6 

Tapón de drenaje 7 Válvula de 

retención 8 Cubierta de acero 

inoxidable 9 Conexión de succión 

10 Prefiltros 11 Cuello de llenado

1

2

3 

4

5 5

6 6

1 

2 

3

4 4

5 5
6 

7 8 9 10

11
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Descripción del aparato

Bomba de jardín GP 1105 P

Fig. 5: Descripción GP 1105 P

1 cuello de relleno

2 Conexión de drenaje de agua 3 Asa de 

transporte 4 Interruptor de ENCENDIDO / 

APAGADO 5 Tapón de drenaje 6 Tapón de 

drenaje

7 conexión de succión

Bomba de jardín GP 1306 S

Fig. 6: Descripción GP 1306 S

1 Conexión de drenaje 2 Asa de 

transporte 3 Interruptor de 

ENCENDIDO / APAGADO 4 Tapón 

de drenaje de agua 5 Conexión de 

succión 6 Cuello de llenado de agua

7.1 Operación y función

Operación

El sistema de agua de la casa se puede usar para el suministro de agua de la 

casa, el soporte del equipo, el levantamiento del agua de pozo, la presurización de 

tuberías, el riego de jardines, el riego de invernaderos de hortalizas, la piscicultura 

y la cría de aves de corral, etc. Transfiera agua limpia y otros líquidos no 

corrosivos con baja viscosidad; no transporte líquidos inflamables, explosivos, 

gasificados y líquidos que contengan partículas sólidas o fibras. El pH del agua 

debe estar entre 6.5 y 8.5.

Función

Esta serie de bombas se puede convertir en una bomba de agua automática, 

que consiste en un sistema automático externo con un interruptor de presión, 

un tanque de presión, etc.

Las características de la bomba automática son las siguientes: una vez que la 

bomba está encendida, encienda el suministro de agua y la bomba comenzará a 

funcionar automáticamente. Cuando apaga el suministro de agua, la bomba se 

detiene automáticamente. Al usar un tanque de agua junto con la bomba 

automática, puede llenar el tanque y la bomba se detiene de acuerdo con el nivel de 

agua actual en el tanque de agua.

.

Funciones de visualización GP 1105 S

Fig. 7: Funciones de visualización GP 1105 S

La bomba de agua GP 1105 S tiene una pantalla LCD con dos 

botones "SET" y "CHECK" que permiten realizar ajustes en la bomba.

1 
2 

3

4 4

5 

6 7

1 

2

5 5

4 4

3

6 6

¡ATENCIÓN!

Asegúrese de que el tanque de agua de la bomba siempre esté lleno de agua 

antes de arrancar la bomba. El funcionamiento en seco puede dañar la bomba.

¡NOTA!

Un grifo que muestra tres gotas de agua indica que las bombas de agua 

funcionan normalmente; un grifo que muestra una gota de agua indica 

una fuga en la tubería o en condiciones de trabajo anormales.
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Encienda y apague la bomba de agua:

Después de enchufar el enchufe de la bomba de agua, la bomba indica 

"APAGADO". Después de 3 segundos, la bomba se enciende y la pantalla 

muestra "presión" o "flujo". Para cambiar entre "Presión" o "Flujo", presione la 

tecla "VERIFICAR" mientras la bomba está funcionando. Para apagar la bomba 

de jardín, presione brevemente el botón "SET".

Establecer la presión del agua:

Para configurar la presión de encendido, presione y mantenga presionado el 

botón SET. El valor actual de la presión de conexión se muestra 

parpadeando. La presión de encendido se indica mediante la unidad "m" 

para metros (10 metros corresponden a una presión de 1 bar). El valor se 

puede aumentar con la tecla CHECK. El ajuste de la presión de encendido se 

confirma presionando el botón SET.

Seguridad de funcionamiento en seco:

Cuando la bomba de agua arranca y no se detecta flujo en 100 segundos, la 

bomba se detiene durante 5 segundos. Luego, la bomba inicia 2 ciclos más 

para detectar un flujo. Si no se detecta flujo dentro de estos 2 ciclos, la bomba 

se apaga y la pantalla muestra "ERROR". Para volver a encender la bomba, el 

enchufe debe estar desconectado de la red eléctrica y enchufado 

nuevamente.

Función automática:

Durante el funcionamiento normal de la bomba de agua, la pantalla LCD 

mostrará "Presión" o "Flujo". Tan pronto como se cierra el suministro de 

agua y no fluye más agua, la bomba se apaga. La pantalla muestra "OFF" 

pero la bomba permanece en modo de espera. Tan pronto como se abre el 

suministro de agua, la presión se hunde y la bomba se enciende 

nuevamente.

Función de temporizador:

Es posible configurar el tiempo de encendido y apagado de la bomba. Al 

presionar brevemente el botón "SET", cambia al menú para configurar la 

hora. En el menú puede configurar horas y minutos presionando el botón 

"VERIFICAR".

Función GP 1306 S

La bomba de agua está programada para controlar automáticamente todas las operaciones 

de bombeo. Algunas fallas pueden ser defectuosas

controlado por la bomba. Insuficiente suministro de agua y entrada bloqueada. En este 

caso, la bomba se detiene para evitar daños debido al funcionamiento en seco. Reinicie 

el dispositivo presionando el botón Restablecer después de que se haya rectificado la 

falla.

8 Instalación

8.1 Notas para la instalación

Fig. 8: Configuración de la bomba GP 1306 S

Todas las líneas de conexión deben ser absolutamente herméticas, ya que 

las líneas con fugas pueden afectar el rendimiento de la bomba y causar 

daños considerables. Por lo tanto, es esencial sellar las partes roscadas 

de los cables entre sí y la conexión a la bomba con cinta de teflón. Solo el 

uso de material de sellado como la cinta de teflón asegura que el conjunto 

sea hermético. Evite la fuerza excesiva al apretar los accesorios, que 

pueden causar daños. Al tender los cables de conexión, asegúrese de que 

no se apliquen peso, vibraciones o tensiones a la bomba. Además, los 

cables de conexión no deben dañarse ni tener contracorriente con la 

bomba.

¡NOTA!

Si la bomba se enciende más de 6 veces en 2 minutos, la bomba se 

detiene y la pantalla muestra "Error". Después de una hora, la 

bomba vuelve a arrancar y comprueba si hay fugas. Se ejecutan 3 

ciclos para verificar si la bomba se enciende y apaga otras 6 veces 

en 2 minutos. Si este es el caso, la bomba se apaga completamente 

y aparece "ERROR" en la pantalla.

¡NOTA!

Antes de la primera operación, la línea de suministro debe llenarse 

completamente con agua e instalarse con una válvula de fondo.

¡ATENCIÓN!

La bomba debe instalarse en un lugar seco, con una temperatura 

ambiente que no supere los 40 ° C y no menos de 5 ° C. La bomba 

y todo el sistema de conexión deben protegerse contra las heladas y 

el clima. 

¡ATENCIÓN!

Al instalar la unidad, asegúrese de que el motor esté adecuadamente 

ventilado.
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Puesta en marcha

8.2 Conexión eléctrica

El dispositivo tiene un cable de conexión a la red con enchufe de red. Los 

cables de alimentación y los enchufes solo pueden ser reemplazados por 

personal calificado para evitar riesgos. No levante ni transporte la bomba por el 

cable de alimentación, y no la use para desconectar el enchufe de la toma de 

corriente. Proteja el enchufe y el cable de alimentación del calor, el aceite y los 

bordes afilados, y no use la bomba en un ambiente húmedo

.

9 Puesta en servicio

¡NOTA!

Al operar la bomba en exteriores, las conexiones eléctricas deben ser a 

prueba de salpicaduras. Las conexiones no deben entrar en contacto 

con el agua.

¡ATENCIÓN!

La conexión eléctrica debe estar equipada con un disyuntor de 

corriente de falla de alta sensibilidad (RCCB): 30 mA.

¡ATENCIÓN!

Utilice únicamente un cable de extensión cuya sección transversal y 

revestimiento de goma correspondan al menos al cable de conexión del 

dispositivo y estén marcados con la abreviatura correspondiente de acuerdo 

con VDE. Los enchufes y acoplamientos deben ser a prueba de 

salpicaduras.

¡ADVERTENCIA! 

¡Peligro para la vida!

Hay peligro para su vida si no sigue estas reglas.

- Nunca trabaje con la bomba de agua si está bajo la influencia del 

alcohol, las drogas o los medicamentos y / o si está cansado o sufre 

enfermedades que alteran la concentración.

- La bomba de agua sumergible solo puede ser operada por una persona. Otras 

personas deben mantenerse alejadas de la bomba de agua durante el 

funcionamiento.

¡ATENCIÓN!

Asegúrese de que solo se bombee agua dulce con la bomba de 

agua. Usar la bomba de agua para otros fluidos dañará la bomba.

¡ATENCIÓN!

Para evitar riesgos de incendio, mantenga la bomba al menos a 1 metro de 

las paredes del edificio y otros equipos durante la operación. No coloque 

objetos inflamables cerca del motor.

¡Llevar ropa protectora!

¡Use zapatos de seguridad!

¡Use anteojos de seguridad!

¡ATENCIÓN!

Verifique el estado general de las mangueras. Asegúrese de que las 

mangueras no estén dañadas antes de conectarlas a la bomba.

¡ATENCIÓN!

Antes de la puesta en marcha, llene siempre la bomba con agua. El funcionamiento en 

seco puede causar daños.
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9.1 Conexión de la tubería de aspiración

Fig. 9: Conexión de la tubería de succión GP 1105 C

1 Tapón de drenaje 2 

Bomba de agua 3 Grifo 

Wasser 4 Tubo de presión 

5 Tapón de llenado 6 

Conexión 7 Tubo de 

entrada 8 Válvula

Paso 1: Selle todo el atornillado de la manguera de succión con hilo 

cinta para que no se produzcan fugas.

Paso 2: Conecte la línea de succión (7, Fig.9) a la bomba. 

La línea de succión debe tener al menos un diámetro interno de 25 

mm y debe estar doblada, presionada. 

y a prueba de vacío. Mantenga la línea de succión lo más corta posible, 

ya que la capacidad de la bomba disminuye al aumentar la longitud. Paso 3: 

Monte la línea de succión (7, Fig. 9) en forma ascendente o-

der y con a lo sumo una curva a la bomba para evitar burbujas 

de aire.

Paso 4: Coloque la válvula (8, Fig.9) al final de la

coloque la línea en el agua (a unos 30 cm del suelo) y asegúrese 

de que siempre haya suficiente suministro de agua.

Paso 5: instale un filtro en la línea de entrada de la bomba para

ventilar las partículas sólidas para que no entren en la bomba. 

9.2 Conexión de la tubería de presión.

La línea de presión (4, Fig. 9) transporta el líquido a transportar desde la 

bomba al punto de muestreo. Para evitar pérdidas de flujo, recomendamos 

utilizar una línea de presión que tenga al menos el mismo diámetro que la 

conexión de presión de la bomba.

Instale la línea de presión correctamente en la bomba y en el punto de 

extracción respectivo.

¡ATENCIÓN!

La tubería de succión debe instalarse de tal manera que no pueda 

ejercer ninguna fuerza mecánica o distorsión en la bomba.

¡ATENCIÓN!

Cuando bombee líquidos sucios, instale un filtro de admisión para proteger la 

bomba de la arena y la suciedad.

¡NOTA!

Se recomienda instalar una válvula antirretorno para evitar el 

reflujo del agua cuando se apaga la bomba. 

¡ATENCIÓN!

Asegúrese de que haya una distancia suficiente (30 cm) entre el 

tubo de entrada y el suelo y las orillas para evitar daños causados 

​​por la arena o las piedras.

¡ATENCIÓN!

La tubería de presión debe instalarse de tal manera que no pueda 

ejercer ninguna fuerza mecánica o distorsión en la bomba. Todos los 

accesorios deben sellarse con cinta de sellado de roscas.

ATENCIÓN

La instalación y el uso incorrectos de piezas que no son resistentes a la 

presión interna pueden hacer que la línea de presión explote durante el 

funcionamiento. ¡Esto puede causar lesiones debido a que el líquido se 

escapa de la línea!
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10 Operación
10.1 Llene la bomba con agua.

Paso 1: Retire el tapón (5, Fig. 9) del cuello de llenado 

y vierta agua limpia hasta que la bomba esté completamente llena de 

agua. Paso 2: cierre el cuello de llenado (5, Fig. 9) nuevamente con el

tornillo de cierre.

Paso 3: Conecte las mangueras de drenaje o succión a la bomba. Paso 4: 

Arranque la bomba y asegúrese de que no haya

fuga de agua. 

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por electrocución!

Existe peligro para la vida al estar en contacto con componentes vivos. El 

encendido de componentes eléctricos puede causar movimientos 

incontrolados y provocar lesiones graves.

- Desconecte el enchufe de la red eléctrica antes de comenzar cualquier ajuste a 

la bomba de agua.

¡ATENCIÓN!

El dispositivo debe estar instalado correctamente antes de su uso. También se debe 

verificar que los elementos del filtro estén instalados correctamente y sean potentes.

El dispositivo solo debe ser operado, montado, reparado y transportado en 

terreno firme y nivelado. Asegúrese de que los datos eléctricos indicados 

en el bloque del motor coincidan con los de la red eléctrica a la que se va a 

conectar la bomba de agua, y que el enchufe de la bomba de agua esté 

enchufado a la toma de corriente.

¡ATENCIÓN!

Siempre desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de manipular la 

bomba de agua desconectada. Siempre revise el cable de alimentación por 

daños tales como grietas o signos de envejecimiento. Si es necesario, 

reemplace el cable antes de seguir usándolo.

El reemplazo de un cable de alimentación defectuoso debe ser 

realizado por el servicio técnico o por personal calificado.

Cuando use un cable de extensión, asegúrese de que tenga la misma 

dimensión de cable que el cable de alimentación de la bomba y evite el 

contacto de los cables con líquidos o superficies coductoras.

¡ADVERTENCIA!

Antes de poner en funcionamiento el dispositivo, asegúrese de que el 

voltaje indicado en la placa de características corresponde al voltaje de la 

red.

¡ADVERTENCIA!

Antes de arrancar el motor, la bomba debe estar completamente 

llena de agua.

¡ATENCIÓN!

Asegúrese de que la bomba esté colocada correctamente y lista para usar. 

Compruebe si todas las conexiones de la manguera están firmemente atornilladas 

y sin daños.

¡ATENCIÓN!

Antes de arrancar el motor, la bomba debe estar completamente llena de 

agua. El funcionamiento en seco puede dañar la bomba.

¡NOTA!

Cuando comisiona por primera vez, es esencial asegurarse de que 

la carcasa de la bomba esté completamente desaireada, incluso con 

bombas autocebantes, es decir, llenas de agua. Si se omite esta 

ventilación, la bomba no aspira el líquido bombeado. Se 

recomienda, pero no es necesario, además de desairear la línea de 

succión o llenarla con agua.

¡ATENCIÓN!

Se debe evitar el funcionamiento en seco de la bomba sin bombear agua, ya 

que la falta de agua hará que la bomba se sobrecaliente. Esto puede provocar 

daños considerables en el dispositivo. Además, hay agua muy caliente en el 

sistema, por lo que existe el riesgo de quemaduras. Con la bomba caliente, 

desconecte el cable de alimentación y permita que el sistema se enfríe.
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10.2 Arranque de la bomba de agua

Paso 1: llene la bomba con agua limpia y conecte todos

ses a la bomba de agua.

Paso 2: Arranque la bomba con el interruptor de ENCENDIDO / APAGADO. Paso 3: 

Después de llenar, abra el dispositivo de apagado existente en

la línea de presión, por ejemplo, un grifo para que el aire pueda escapar durante 

el proceso de admisión. Paso 4: Verifique las líneas de succión para detectar posibles 

fugas de agua.

11 Cuidado, mantenimiento y reparación

11.1 Cuidado por limpieza

El sistema de agua de la casa siempre debe mantenerse limpio.

Limpie el prefiltro a intervalos regulares, retire la cubierta, apague el filtro 

verticalmente y enjuáguelo con agua limpia.

Todas las piezas de plástico y las superficies pintadas deben limpiarse con un paño 

suave y húmedo y un poco de detergente neutro.

¡ATENCIÓN!

Asegúrese de que la bomba esté colocada correctamente y lista para usar. Verifique si 

todas las conexiones de la manguera están apretadas.

¡ATENCIÓN!

Por razones de seguridad, nunca use la bomba para líquidos corrosivos 

como el ácido. Para evitar la corrosión, no bombee productos químicos u 

otras sustancias agresivas.

¡ATENCIÓN!

No permita que la bomba funcione durante más de 10 minutos con la línea de 

descarga cerrada, ya que esto puede causar daños a la bomba debido al 

sobrecalentamiento del agua.

¡NOTA!

La bomba de jardín GP 1105 P también tiene un prefiltro. El prefiltro filtra 

eficientemente arena y partículas similares del líquido, minimizando el 

desgaste y extendiendo la vida útil de la bomba.

¡NOTA!

La bomba de jardín GP 1105 S también tiene una protección de funcionamiento en 

seco para evitar daños a la bomba.

¡ATENCIÓN!

Antes del trabajo de mantenimiento, la bomba debe desconectarse de la 

red eléctrica. Si no se desconecta de la red eléctrica, puede ocurrir el 

riesgo de un arranque involuntario de la bomba.

¡NOTA!

La garantía no cubre las partes de la bomba de agua que el 

operador ha tratado como abusivas o negligentes. Para una 

garantía completa, el operador debe operar la bomba de agua 

como se describe en las instrucciones.

Para el funcionamiento correcto de la bomba de agua, se deben hacer 

ajustes regulares.

¡ATENCIÓN!

Nunca use solventes para limpiar piezas de plástico o superficies pintadas. 

Se puede producir una liberación superficial y daños consecuentes.

¡Use guantes protectores!

¡NOTA!

Si el dispositivo no se usa durante mucho tiempo, el agua en la bomba debe 

drenarse. El cuerpo de la bomba, el impulsor y el soporte deben limpiarse y 

recubrirse con aceite anticorrosivo antes de almacenarlos en un lugar seco y 

bien ventilado.
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11.2 Mantenimiento y reparación

Los trabajos de mantenimiento y reparación solo pueden ser realizados por personal 

calificado.

Si la bomba de agua no funciona correctamente, comuníquese con un distribuidor o con 

nuestro servicio al cliente. Los detalles de contacto se pueden encontrar en el capítulo 1.2 

Servicio al cliente.

Todos los equipos de protección y seguridad deben reinstalarse inmediatamente 

después de completar los trabajos de reparación y mantenimiento.

Asegúrese de que la bomba esté apagada antes de realizar cualquier mantenimiento o 

reparación.

El mantenimiento regular y el cuidado cuidadoso reducen el riesgo de posibles fallos de 

funcionamiento y ayudan a extender la vida útil de su dispositivo. Para evitar posibles fallos 

de funcionamiento, recomendamos revisar regularmente las mangueras de succión en busca 

de fugas de agua.

Cuando almacene el producto en invierno, debe asegurarse de que no haya 

agua en el aparato, ya que de lo contrario el efecto de escarcha destruiría el 

aparato. ¡Para cualquier transporte, la bomba debe estar desconectada de la red 

eléctrica! La bomba debe vaciarse completamente y almacenarse en una 

condición a prueba de heladas.

Solo un dispositivo mantenido regularmente y bien mantenido puede ser una 

herramienta satisfactoria. Las deficiencias de mantenimiento y cuidado pueden 

conducir a accidentes y lesiones impredecibles.

12 Eliminación, reciclaje del dispositivo usado

Tenga cuidado, en su propio interés y en interés del medio ambiente, 

de que todos los componentes de la máquina se eliminen de la 

manera prevista y permitida. 

12.1 Desmantelamiento

Desmantele de inmediato las máquinas en desuso para evitar el mal uso 

posterior y poner en peligro el medio ambiente o la seguridad personal.

- Elimine todos los materiales operativos peligrosos para el medio ambiente del 

dispositivo usado.

- Si es necesario, desmonte la máquina en componentes y piezas 

fáciles de manejar y utilizables.

- Elimine los componentes de la máquina y los materiales de operación por los 

canales de eliminación provistos.

12.2 Eliminación de residuos de equipos eléctricos.

Tenga en cuenta que los dispositivos eléctricos contienen una variedad de materiales 

reciclables, así como componentes dañinos para el medio ambiente. 

Contribuye a que estos componentes se eliminen por separado y de manera 

adecuada. En caso de duda, póngase en contacto con su eliminación de residuos 

municipales. Según sea necesario, una empresa especializada en la eliminación de 

residuos puede ayudar a utilizar el tratamiento.

12.3 Eliminación de lubricantes.

Preste atención a la eliminación ecológica de los refrigerantes y lubricantes 

usados. Observe las instrucciones de eliminación de las empresas 

municipales de eliminación. Las notas de eliminación de los lubricantes 

usados ​​están disponibles en el fabricante de los lubricantes. Si es necesario, 

solicite las hojas de datos específicas del producto.

12.4 Eliminación a través de puntos de recogida municipales

Eliminación de equipos eléctricos y electrónicos usados ​​(Aplicable en 

los países de la Unión Europea y otros países europeos con un 

sistema de recolección separado para estos aparatos).

El símbolo en el producto o en su empaque indica que este 

producto no debe tratarse como basura doméstica normal, sino que debe 

devolverse a un punto de recolección para el reciclaje de equipos 

eléctricos y electrónicos. Al ayudar a eliminar este producto de manera 

adecuada, protege el medio ambiente y la salud de los demás. El medio 

ambiente y la salud están en peligro por la eliminación inadecuada. El 

reciclaje de materiales ayuda a reducir el consumo de materias primas. 

Para obtener más información sobre el reciclaje de este producto, 

comuníquese con su comunidad local, la administración municipal de 

residuos o la tienda donde compró el producto.

¡ATENCIÓN!

El mantenimiento y la reparación siempre deben ser realizados por personal 

calificado; las piezas dañadas solo se pueden reemplazar por piezas de 

repuesto originales.

¡ATENCIÓN!

¡El agua estancada por más tiempo puede corroerse en la carcasa de la 

bomba debido al diseño! (Decoloración marrón)
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13 Disturbios, posibles causas y 

medidas

¡ATENCIÓN!

Si se produce uno de los siguientes errores, deje de trabajar inmediatamente con 

la bomba de agua.

Antes de comenzar a solucionar problemas, apague la bomba de agua y 

desconecte la tarjeta de alimentación. De lo contrario, podría provocar lesiones 

graves.

Todas las reparaciones o trabajos de reemplazo solo pueden ser realizados por 

personal especializado calificado y capacitado.

¡NOTA!

Si no puede resolver los problemas con el sistema de agua de su casa 

usted mismo, comuníquese con su distribuidor CLEANCRAFT más 

cercano. Anote la siguiente información de la bomba de agua o las 

instrucciones de funcionamiento con anticipación para ayudarlo a resolver 

su problema de la mejor manera posible.

-Nombre del modelo del dispositivo.

-Número de serie del dispositivo

- Año de construcciones

-Descripción del error exacto 

Culpa Causa posible Remedio

El motor no puede 

arrancar. 

1. No hay energía disponible.

2. El condensador está defectuoso.

3. El eje giratorio y el rodamiento. están 

atascados

4. El impulsor está atascado.

1. Verifique con un dispositivo compatible con GS si hay voltaje presente. 

Compruebe el enchufe de red.

2. Póngase en contacto con el servicio al cliente.

3. Compruebe la causa y elimine el bloqueo de la bomba.

4. Gire el eje giratorio del conector de la cuchilla del ventilador con un 

destornillador o desmonte la bomba. cuerpo para quitar partes 

pequeñas.

La bomba no alcanza la 

presión deseada. 

1. Presión de corte ajustada demasiado alta. 1. Póngase en contacto con el servicio al cliente

La bomba no arranca. 1. La presión de corte está demasiado baja. 1. Póngase en contacto con el servicio al cliente

El motor está funcionando 

pero la bomba no bombea 

líquido.

1. La carcasa de la bomba no está llena de 

agua.

2. Infiltración de aire en el tubo de succión. 

3. El nivel del agua es demasiado bajo.

4. El temparatur al aire libre es demasiado bajo (agua 

congelada)

5. Las tuberías de agua están defectuosas.

1. Llene la carcasa de la bomba con agua.

2. Verifique y asegúrese de que la tubería de succión y todas las conexiones 

estén apretadas. La entrada de la tubería de succión, incluida la válvula de 

retención, está sumergida en el líquido bombeado. La válvula de retención 

con filtro está cerrada herméticamente y no está bloqueada. No hay 

sifones, curvas, contra pendientes ni constricciones a lo largo de las líneas 

de succión.

3. Cambio de la instalación, para que el cabezal de succión y / 

o el cabezal de entrega no excedan el valor máximo.

4. Aumente la temperatura, encienda la bomba tan pronto como el hielo se 

haya descongelado por completo.

5. Revise las tuberías de agua y reemplácelas si es necesario.

La succión disminuye. Bloqueos en la boquilla de aspiración, colector de 

admisión, manguera de aspiración o filtro. 

1. Eliminar bloqueos.

2. Limpie o cambie el filtro.

3. Inserte la tapa del filtro correctamente.

4. Compruebe la posición correcta de instalación del filtro.

La bomba no funciona en dirección 

y es muy ruidosa 

1. Abastecimiento de agua inadecuado

2. Línea de succión defectuosa

3. Sello defectuoso

4. Línea de succión obstruida

5. Altura de succión y / o altura de la cabeza 

demasiado alta.

1. Verifique el suministro de agua

2. Verifique la línea de succión, reemplácela si es necesario

3. Revise el sello, reemplácelo si es necesario

4. Línea de succión limpia

5. Modificación de la instalación, de modo que la altura de 

succión y / o altura de entrega supere el máximo. No 

exceda el valor.
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Piezas de repuesto

14 repuestos

14.1 Pedido de repuestos

Las piezas de repuesto se pueden comprar con el distribuidor autorizado o 

directamente con el fabricante. Encuentre los datos de contacto 

correspondientes en el Capítulo 1.2 Servicio al cliente. Indique la siguiente 

información básica para solicitudes u órdenes de repuestos:

- Tipo de dispositivo

- Artículo No.

- Puesto No.

- Año de construcción:

- Cantidad

- Modo de envío requerido (correo, flete, marítimo, aéreo, expreso)

- Dirección de despacho

Los pedidos de piezas de repuesto que no incluyen las indicaciones 

anteriores no pueden tomarse en consideración. Si faltan las 

indicaciones sobre el modo de envío, el producto se envía a discreción 

del proveedor. Encontrará información sobre el tipo de dispositivo, el 

número de artículo y el año de fabricación en la placa de tipo fijada a la 

bomba de agua.

Ejemplo 

El ventilador de la bomba de jardín GP 1105 C debe solicitarse. El 

ventilador tiene el número 35 en el dibujo de repuestos 1.

Al ordenar repuestos, envíe una copia del dibujo de repuestos (1) con la 

parte marcada (Ventilador) y el número de posición marcado (35) al 

distribuidor o al departamento de repuestos y brinde la siguiente 

información:

- Tipo de dispositivo: Bomba de jardín GP 1105 C- Tipo de dispositivo: Bomba de jardín GP 1105 C

- Número de artículo: 7521100- Número de artículo: 7521100

- Número de dibujo: 1- Número de dibujo: 1

- Número de posición: 35- Número de posición: 35

El número de artículo de su dispositivo:

Bomba de jardín GP 1105 C 7521100 Bomba 

de jardín GP 1105 S 7521200 Bomba de jardín 

GP 1105 P 7521300 Bomba de jardín GP 1306 

S 7521205

La bomba se detiene después de un 

corto período de funcionamiento 1. La conexión eléctrica hace no coincide con la información dada en la placa de 

identificación.

2. Bloquee firmemente la bomba o la línea de succión.

3. Funcionamiento en seco de la bomba.

4. La temperatura del líquido o del medio ambiente es 

demasiado alta. 

1. Compruebe el voltaje en los cables del cable de conexión con un 

dispositivo compatible con GS

2. Eliminar los bloqueos.

3. Eliminar las causas del funcionamiento en seco.

4. Asegúrese de que la temperatura del fluido bombeado y el 

medio ambiente no exceda los valores máximos 

permitidos.

Culpa Causa posible Remedio

¡PELIGRO!

¡Peligro de lesiones por el uso de repuestos 

incorrectos!

Pueden producirse peligros para el usuario y daños y mal funcionamiento 

pueden ser causados ​​por el uso de piezas de repuesto incorrectas o dañadas.

- Utilice únicamente recambios originales del fabricante o 

recambios admitidos por el fabricante.

- Póngase siempre en contacto con el fabricante en caso de dudas.

Pérdida de garantía!

La garantía del fabricante quedará anulada si se utilizan 

repuestos no permitidos.
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14.2 Dibujo de piezas de repuesto GP 1105 C

En el caso del servicio, los siguientes dibujos ayudarán a identificar los repuestos necesarios. Si es necesario, envíe una copia del dibujo de las piezas con los 

componentes marcados a su distribuidor.

Fig.10: Dibujo de repuestos GP 1105 C
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Piezas de repuesto

14.3 Dibujo de piezas de repuesto GP 1105 P

Fig.11: Dibujo de piezas de repuesto GP 1105 P

14.4 Dibujo de piezas de repuesto GP 1105 S

Fig. 12: Dibujo de piezas de repuesto GP 1105 S
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14.5 Dibujo de piezas de repuesto GP 1306 S

Fig.13: Dibujo de repuestos GP 1306 S
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Diagramas de cableado

15 diagramas de cableado 

GP 1105 S

Fig. 14: Diagrama de cableado GP 1105 S

GP 1306 S, 1105 P y 1105 C

Fig.15: Diagrama de cableado GP 1306 S, 1105 P y 1105 C
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16 Declaración de conformidad de la UE

Fabricante / distribuidor: Stürmer Maschinen GmbH 

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 

D-96103 Hallstadt

por la presente declara que el siguiente producto

Grupo de productos: Cleancraft® Bombas de agua

Tipo de máquina: Bomba de jardín 

Designación del dispositivo *: GP 1105 C Número de artículo *: 7521100 

GP 1105 S 7521200

GP 1105 P 7521300

GP 1306 S 7521205

Número de serie*: ____________________

Año de manufactura*: 20_________

* * por favor complete de acuerdo con la información en la placa de características

cumple con todas las disposiciones relevantes de la directiva mencionada anteriormente, así como con las otras directivas aplicadas (a continuación), incluidas sus 

modificaciones aplicables en el momento de la declaración. 

Directivas relevantes de la UE: 2012/19 / Directiva WEEE de la UE 2014/30 / Directiva 

EMC de la UE 2014/35 / Directiva de bajo voltaje de la 

UE 2011/65 / Directiva RoHS de la UE

Se aplicaron las siguientes normas armonizadas:

DIN EN 62233: 2008 Métodos de medición para campos electromagnéticos de electrodomésticos y 

aparatos similares con respecto a la exposición humana. 

DIN EN 60335-1: 2012 Aparatos electrodomésticos y análogos. Seguridad. Parte 1: Requisitos 

generales.

DIN EN 60335-2-41 Aparatos electrodomésticos y análogos. Seguridad. Parte 2-41: Requisitos 

particulares para bombas

DIN EN 55014-1 Compatibilidad electromagnética. Requisitos para electrodomésticos, herramientas eléctricas y 

aparatos similares. Parte 1: Emisión

DIN EN 55014-2 Compatibilidad electromagnética. Requisitos para electrodomésticos, herramientas eléctricas y 

aparatos similares. Parte 2: Inmunidad. Norma de familia de productos.

DIN EN 61000-3-2 Compatibilidad electromagnética (EMC) - Parte 3-2: Límites - Límites para las emisiones de corriente 

armónica (corriente de entrada del equipo <= 16 A por fase)

DIN EN 61000-3-3 Compatibilidad electromagnética (EMC) - Parte 3-3: Límites - Limitación de cambios de voltaje, 

fluctuaciones de voltaje y parpadeo en sistemas públicos de suministro de bajo voltaje, para equipos 

con corriente nominal <= 16 A por fase y no sujetos a conexión condicional

Persona responsable de la documentación: Kilian Stürmer, Stürmer Maschinen GmbH, 

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, 19.01.2018

______________________ Kilian 

Stürmer Gerente
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